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Post Graduate Diploma in Translation 

Syllabus 

Effective from Academic year 2022-2023 

 

Semester I 

HNCPGD PAPER 1 ------------- TRANSLATION :THEORY & METHODOLOGY– I 

HNCPGD PAPER 2 -----------TRANSLATION : PROBLEMS & SOLUTIONS          

HNEPGD PAPER 1------------ TRANSLATION : APPLIED & PRACTICAL - I     

HNEPGD PAPER 2 ----------- TRANSLATION : FIELD WORK       

 

 

 

Semester II 

HNCPGD PAPER 3 --------TRANSLATION : THEORY & METHODOLOGY - II    

HNCPGD PAPER 4 ------- TRANSLATION : OFFICE & MEDIA       

HNEPGD PAPER 3 -------- TRANSLATION : APPLIED & PRACTICAL - II  

HNEPGD PAPER 4 --------TRANSLATION : PROJECT WORK     

                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNCPGD PAPER 1 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :-  Translation : Theory & Methodology - I            

                                                                                  अनुलाद : सवदधाॊत औय प्रवलधध – बाग 1 

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

1. वलदमाथी फशुबावऴक शो। 
2. वलदमाधथिमों की अनुलाद भें रुधि शो। 

Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 

  

 

1. अनुलाद के वैदधाॊततक ऩष वे   

          ऩरयधित शोना।  

2. अनुलाद की प्रक्रिमा को वभझना ।  

 

 

Course Content (ऩाठ्यक्रम)   

 

इकाई 1 - अनुवाद : अवधारणा एविं स्वरूऩ 

1. अनुलाद के षेत्र - 

 वाहशत्म, कामािरमीन, वॊिाय 
भाध्मभ, वलसान एलॊ प्रौदमोधगकी, 
सळषा, धभि एलॊ वॊस्कृतत, 
अॊतययाष्ट्रीम वॊफॊध,  न्मामारम, 
ऩमिटन। 

 

12 

 इकाई 2 - अनुवाद की प्रक्रक्रया  
 िमन 
 ऩठन 
 वलश्रेऴण 
 बाऴाॊतयण 
 ऩुनयीषण 
 सभरान 
 वभामोजन 

12 



 
 इकाई 3 - अनुवाद के प्रकार 

 ळब्दानुलाद, बालानुलाद, 
छामानुलाद, वायानुलाद, रूऩाॊतयण, 
आळु अनुलाद 

 वाहशत्त्मक अनुलाद - 
कथानुलाद, काव्मानुलाद, 
नाट्मानुलाद, अन्म वलधाओॊ का 
अनुलाद 

 वाहशत्मेतय अनुलाद- लैसातनक एलॊ 
तकनीकी, वॊिाय भाध्मभ, 
प्रळावतनक, लाणणज्म, फैंक्रकॊ ग, 
वलधध-अनुलाद 

12 

 इकाई 4 - अनुवाद की उऩयोगगता एविं महत्व  
 अनुलाद एक वाॊस्कृततक वेतु 
 बाऴा के वलकाव भें अनुलाद की 

बूसभका 
 वाहशत्म के वलकाव भें अनुलाद की 

बूसभका 
 तुरनात्भक अध्ममन भें अनुलाद 

की बूसभका 
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Pedagogy( अध्याऩन ववगध) 
 
व्माख्मान, वाभुहशक ििाि-ऩरयििाि, वॊगोष्ट्ठी, ई-
भाध्मभ, कामिळारा ।  

 

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   
 

1. अनुलाद सवदधाॊत एलॊ स्लरूऩ : डॉ. 
भनोशय वयाप, डॉ. सळलाकाॊत गोस्लाभी, 
वलदमा प्रकाळन, कानऩुय, 1989  

2. अनुलाद वॊलेदना औय वयोकाय : डॉ. 
वुयेळ सवॊशर, वॊजम प्रकाळन, नई 
हदल्री, 2006 

3. अनुलाद प्रक्रिमा एलॊ ऩरयदृश्म : यीतायानी 
ऩारीलार, लाणी प्रकाळन, हदल्री, 2015 

 



4. अनुलाद सवदधाॊत की रूऩयेखा : डॉ. 
वुयेळकुभाय, लाणी प्रकाळन, हदल्री, 
2011 

5. अनुलाद धिॊतन, डॉ. अजुिन िव्शाण, 
अभन प्रकाळन, कानऩुय, दवलतीम 
वॊस्कयण  2020 

6. अनुलाद : वभस्माएॊ एलॊ वभाधान, डॉ. 
अजुिन िव्शाण, अभन प्रकाळन, कानऩुय, 
दवलतीम वॊस्कयण, 2020  

7. अनुलाद वलसान सवदधाॊत औय प्रामोधगक    
      वॊदबि : डॉ. याजभणण ळभाि, वॊजम  
      फुक वेंटय, लायाणवी, 1994 

8. अनुलाद की व्माऩक वॊकल्ऩना : प्रो. 
हदरीऩ सवॊश, लाणी प्रकाळन, नई हदल्री, 
2011  

9. अनुलाद : प्रक्रिमा एलॊ प्रमोग, छबफर 
कुभाय भशय, अनन्म प्रकाळन, हदल्री, 
2016  

10. अनुलाद के वलवलध आमाभ : ऩूयनिॊद 
टॊडन, शयीळकुभाय वेठी, तषसळरा 
प्रकाळन, हदल्री, 2005 

11. आळु अनुलाद : डॉ. गरयभा श्रीलास्तल, 
वॊजम प्रकाळन, हदल्री, 2003  

12. अनुलाद ऩबत्रका,  बायतीम अनुलाद 
ऩरयऴद,  नई हदल्री  

 
 
Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

 
वलदमाथी अनुलाद की अलधायणा, स्लरूऩ,   
प्रक्रिमा, प्रकाय आहद वैदधाॊततक ऩषों का 
अध्ममन कयेंगे।   

 

 

 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

  स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNCPGD PAPER 2 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक)- TRANSLATION : PROBLEMS & SOLUTIONS          

                                    अनुलाद : वभस्माएॊ एलॊ वभाधान   

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

1. वलदमाथी को अनुलाद भें रुधि शो।  
 
Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 
 

 
1. वाहशत्त्मक एलॊ वाहशत्मेतय अनुलाद की 

वभस्माओॊ को वभझना। 
2. वाहशत्त्मक एलॊ वाहशत्मेतय अनुलाद की 

वभस्माओॊ के वभाधान वे अलगत 
शोना।  

 

 

Course Content – (ऩाठ्यक्रम) 

 

 
इकाई - 1 साहहत्त्यक अनुवाद : समस्याएँ एविं         
         समाधान 

 कवलता 
 कथा 
 नाटक 

12 

  
इकाई - 2 कायायऱयीन अनुवाद : समस्याएँ   
         एविं समाधान  

 कामािरमीन  
 लैसातनक तथा तकनीकी  
 लाणणत्ज्मक एलॊ फैंकीॊग   

12 

  
इकाई - 3 वप्रिंट ममडडया का अनुवाद : समस्याएँ  
         एविं समाधान  

12 



 ऩत्र - ऩबत्रकाएॉ 
 वलसाऩन  

 
  

 
इकाई - 4 इऱेक्ट्रोननक ममडडया का अनुवाद :  
         समस्याएँ एविं समाधान  

 येडडमो   
 टेरीवलजन 
 वॊगणक 

 
 

12 

 

Pedagogy( अध्याऩन ववगध) 
व्माख्मान, वाभुहशक ििाि-ऩरयििाि, वॊगोष्ट्ठी, 
कामिळारा। 

 

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   
 

1. अनुलाद की व्मालशारयक वभस्माएॉ : 
बोरानाथ ततलायी, ओभप्रकळ गाफा, 
ळब्दकाय, हदल्री, 1974 

2. बायतीम बाऴाओॊ व े हशॊदी अनुलाद की 
वभस्माएॉ : बोरानाथ ततलायी, क्रकयण 
फारा, ळब्दकाय, हदल्री, 1972 

3. अनुलाद सवदधाॊत औय वभस्मा : डॉ. 
यलीॊद्रनाथ श्रीलास्तल, डॉ. कृष्ट्णकुभाय 
गोस्लाभी, आरेख प्रकाळन, हदल्री, 
1985  

4. लैसातनक वाहशत्म के अनुलाद की 
वभस्माएॉ : बोरानाथ ततलायी, ळब्दकाय 
प्रकाळन, हदल्री, 1986 

5. कामािरमी अनुलाद की वभस्माएॉ : (वॊ.) 
बोरानाथ ततलायी तथा अन्म, ळब्दकाय 
प्रकाळन, हदल्री,1981  

6. अनुलाद : वभस्माएॊ एलॊ वभाधान, डॉ. 
अजुिन िव्शाण, अभन प्रकाळन, कानऩुय, 
दवलतीम वॊस्कयण, 2020 

7. ऩत्रकारयता भें अनुलाद की वभस्माएॉ : 
बोरानाथ ततलायी तथा त्जतेंद्र गुप्त, 

 



ळब्दकाय प्रकाळन, हदल्री, 1984 
8. अनुलाद सवदधाॊत औय वभस्माएॉ : (वॊ.)  

यलीॊद्रनाथ श्रीलास्तल तथा कृष्ट्णकुभाय 
गोस्लाभी, आरेख प्रकाळन, हदल्री, 
1985 

9.  अनुलाद करा : सवदधाॊत औय प्रमोग : 
कैराळिॊद बाहटमा, तषळीरा प्रकाळन, 
नई हदल्री, 1985  

10. अनुलाद करा : डॉ. एन. ई. वलश्लनाथ 
अय्मय, लाणी प्रकाळन, हदल्री, 1990   

11. अनुलाद ऩबत्रका,  बायतीम अनुलाद 
ऩरयऴद,  नई हदल्री 
 

Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

वलदमाथी वाहशत्त्मक एलॊ वाहशत्मेतय  अनुलाद 
की वभस्माओॊ एलॊ वभाधान वे अलगत शोंगे।  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNEPGD PAPER 1 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :- TRANSLATION : APPLIED & PRACTICAL - I        

                                                            अनुलाद : अनुप्रमुक्त औय व्मालशारयक - बाग 1 

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

3. वलदमाथी फशुबावऴक शो।  

4. वलदमाधथिमों की अनुलाद भें रुधि शो। 

Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 

  

 

3. वाहशत्त्मक अनुलाद के प्रतत रुधि जागतृ 
कयना।  

4. हशॊदी, भयाठी, कोंकणी, अॊग्रेजी की 
वलसबन्न वाहशत्त्मक वलधाओॊ के अनुलाद  
भें कुळर फनाना। 

 

 

Course Content (ऩाठ्यक्रम)   
 (तनमनाॊक्रकत प्रत्मेक इकाई वे क्रकनहीिं 
दो भाषाओिं की क्रकनहीिं दो रचनाओिं का 
अनुलाद कयना अतनलामि शै। )  

 

इकाई – 1    काव्यानुवाद  

तनधािरयत हशॊदी, कोंकणी, भयाठी, अॊग्रेजी 
कवलताओॊ का अनुलाद  

 

 हहिंदी  

बायतेंद ुशरयश्िॊद्र - नए जभाने  की 
भुकयी, तनयारा - लश तोड़ती ऩत्थय, 
नागाजुिन - प्रेत का फमान, धूसभर - 
फीव वार फाद, अनासभका - त्स्त्रमाॉ, 
याजेळ जोळी - िाॉद की लतिनी। 
 

 

12 



 कोंकणी  

य. वल. ऩॊडडत – भनािो ऩतॊग, फाकीफाफ 
फोयकय – स्लातॊत्र्म न्शम, स्लातॊत्र्म न्शम, 
उदम बेंब्रे - िान्न्मािें यातीॊ, वॊजील 
लेयेंकाय - अवो मशाका गाॊल जाम, नूतन 
वाखयदाॊड े- आऴाढ ऩाॊलऱी, ऩयेळ काभत 
– ऩानगऱ.  
 

 मराठी  

कुवुभाग्रज – आग्य्राच्मा क्रकल्ल्मात, 
फारकवल - औदुॊफय, फहशणाफाई िौधयी - 
अये वॊवाय वॊवाय, इॊहदया वॊत - कुब्जा, 
वलॊदा कयॊदीकय - भाझ्मा भना फन दगड, 
भॊगेळ ऩाडगाॊलकय - वाॊगा कवॊ जगामिॊ, 
वुयेळ बट - जुईच्मा ये पुरा, अरुणा ढेये 
- अॊतय 

 

 अिंग्रेजी  

Meena Kandasamy - We will Rebuild 
worlds, William Blake - Auguries of 
Innocence, Duchess of Newcastle 
Margaret Cavendish - An apology for 
her poetry,  Langston Hughes – 
Harlem,  Franny  Choi - The world 
keeps ending and the world goes on, 
Alfred,  Lord Tennyson - Uiysses  

 
 

 इकाई 2 - कहाननयों का अनुवाद  
            

 हहिंदी  
प्रेभिॊद – वुशाग की वाडी, धभिलीय 
बायती – गुर की फन्नो, भन्नू बण्डायी - 
बत्रळॊकु, असेम -ळयणदाता, कभरेश्लय - 
कस्फे का आदभी, उदम प्रकाळ – आिामि 
की यजाई 
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 कोंकणी  

िॊद्रकाॊत केणी - ‘नातें यगतािें’, ळीरा      
कोऱॊफकाय - ‘इल्री ळीॊ, इल्री गभी’, 
बारिॊद्र गाॊलकाय - ‘कॊ लऱें भन’, शेभा 
नामक - ‘नमनताया’ दाभोदय भालजो – 
‘शें भडें कोणािें’, जमॊती नामक – 
ळायदामभा  
    

 मराठी 
ल. ऩु. काऱे- आऩण वाये अजुिन, आळा 
फगे – िॊदन, वप्रमा तेंडुरकय – 
रग्य्नानॊतय, वुफोध जालडकेय - 
वॊगणकािी वालरी, लावॊती नाडकणी - 
कौभुदी, व्मॊकटेळ भाडगूऱकय – ओझॊ  
 

 अिंग्रेजी 
Manju Kapur – Chocolate, Ken Liu – The 
Paper Menagerie, Charlotte Perkins 
Gilman – The Yellow Wallpaper,  
Raymond Carver - What we talk about 
when we talk about love, James Joyce – 
‘Araby’ Dubliners, Ursula Le Guin – The 
ones who walk away from Omelas 

 इकाई - 3 ननबिंधों का अनुवाद  
 

 हहिंदी 
शजायीप्रवाद दवललेदी - नाखून क्मों फढते 
शैं, शरयळॊकय ऩयवाई - लैष्ट्णल की 
क्रिवरन, बायतेंद ु- एक अदबुत अऩुलि 
स्लप्न, फारभुकॊ द गुप्त - सळलळमबु के 
धिट्ठे, वलदमातनलाव सभश्र - भेये याभ 
का भुकुट बीग यशा शै। 
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 कोंकणी 

अ . ना. मशाॊफयो - गोंमिी अत्स्भताम, 
दत्ता नामक - शाॊवतें शॉरेंड, वॊजम 
तऱलडकाय - कुऱागय, उदम गुड े– 
गॊगेि े उदक आनी गोंमिी वाॊगटा, 
योसभमो आल्भेदा - मशाका वगऱें पुकट 
भये 

 
 मराठी  

वलॊदा कयॊदीकय - स्ऩळाििी ऩारकी, 
वल.व. खाॊडकेय - िाॊदण्मा, अनॊत 
काणेकय - भाझा हशयला सभत्र, इयालती 
कले - मुगाॊत, दगुाि बागलत - ऋतुिि, 
लृॊदा कॊ टक - फकुऱ ओॊजऱ, गो. वल. 
कयॊदीकय - ऩहशरा ऩाऊव, श्रीतनलाव 
कुरकणी - डोश, िॊद्रकुभाय नरगे -
गालाकडिी भाती 

 
 अिंग्रेजी  

Ruth Vanita – Thinking beyond gender 
in India, Roland Barthes- The Death of 
the Auther, A.K. Ramanujan – Is there 
an Indian way of thinking? An informal 
essay, Dipesh Chakrabarty- The climate 
of history : four theses, Bell Hooks – 
Love as the practice of freedom, Percy 
Bysshe Shelley – A Defense of Poetry 

 इकाई 4- अन्म वलधाओॊ का अनुलाद 
सिंस्मरण-  

 हहिंदी 
भशादेली लभाि - वुबद्राकुभायी िौशान  

 कोंकणी 
     भाधली वयदेवाम - आॊकूॊ  

12 



 मराठी 
     भधुकय केि े- आखय अॊगण   

 अिंग्रेजी  
     Carmen Maria Machado – In the     

     dream house 

     
   एकािंकी –  

 हहिंदी  
याभकुभाय लभाि – यीढ़ की शड्डी 

 मराठी 
वलजम तेंदरुकय – कालऱे आणण इतय 

 कोंकणी 
ऩुॊडसरक नाईक - भणिकटो 

 अिंग्रेजी  
     Rabindranath Tagore - Chitra  

 
Pedagogy( अध्याऩन ववगध) व्माख्मान,  ई-भाध्मभ, कामिळारा।  

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   13. हशॊदी-भयाठी-अॊग्रेजी बत्रबाऴा कोळ, कें द्रीम 
हशॊदी तनदेळारम, नई हदल्री, 1989  

14. अनलुाद वॊलेदना औय वयोकाय : डॉ. वयेुळ 
सव ॊशर, वॊजम प्रकाळन, नई हदल्री, 2006 

15. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, अनिुभ 
खॊण्ड, अयवलॊद कुभाय, 1996. 

16. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, वॊदबि खॊण्ड, 
अयवलॊद कुभाय, नेळनर फुक रस्ट, इॊडडमा 
1996. 

17. कोंकणी-हशॊदी ळब्दकोळ, गोला कोंकणी 
अकादभी, ऩणजी, 2019.  

18. अॊगे्रजी–हशॊदी कोळ : पादय कासभर फुल्के, 
एव. िॊद एण्ड कॊ ऩनी, याभनगय, नई हदल्री, 
1990. 

19. भानक हशन्दी का स्लरूऩ : बोरानाथ 
ततलायी, प्रबात प्रकाळन, नई हदल्री, 
2008  

20. अनुलाद औय ऩारयबावऴक ळब्दालरी :    

 



कुभाय वुयेळ एलॊ अन्म, कें द्रीम हशन्दी 
वॊस्थान, आगया, 1997 

21. हशॊदी-कोंकणी अध्मेता कोळ : (वॊ.) 
नॊदक्रकळोय ऩाण्डमे, कें द्रीम हशॊदी वॊस्थान, 
आगया, 2020 

22. हशॊदी-अॊग्रेजी ळब्दकोळ : डॉ. शयदेल 
फाशयी, याजऩार प्रकाळन, 1997  

23. अनुलाद वलसान सवदधाॊत औय प्रामोधगक    
      वॊदबि : डॉ. याजभणण ळभाि, वॊजम  
      फुक वेंटय, लायाणवी 1994 
  12 अनुलाद ऩबत्रका, बायतीम अनुलाद ऩरयऴद,         

      नई हदल्री  
 

 
Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

वलदमाथी वलसबन्न वाहशत्त्मक वलधाओॊ के 
अनुलाद भें कुळरता प्राप्त कयेंगे।  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNEPGD PAPER 2 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :-   TRANSLATION : FIELD WORK       

                                      अनुलाद : षेत्रीम कामि      

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

1. वलदमाथी फशुबावऴक शो। 
Hours 

 
Course objectives 

(उद्देश्य) 

  

 

1. वाहशत्त्मक तथा वाहशत्मेतय अनुलाद भें 
कुळरता प्राप्त कयना।  

2. प्रत्मष रूऩ वे अनुलाद कामि भें प्रसळक्षषत 
कयना। 

 

 
Course Content 

(ऩाठ्यक्रम)   

 

इकाई 1 - अनुवाद : प्रयोजन 

 

 वाहशत्त्मक 

 प्रळावतनक 

 फैंक 

 येर वलबाग 

 लैसातनक वॊस्थाएॉ 
 वॊिाय भाध्मभ  

12 

  
इकाई 2 - अनुवाद : चचाय - ऩररचचाय एविं साऺात्कार  

 वाहशत्त्मक वॊस्थाएॉ  

 प्रळावतनक कामािरम 

 लैसातनक वॊस्थाएॉ 
 वॊिाय भाध्मभ  

12 

  12 



इकाई 3 - साहहत्त्यक अनुवाद : ऺेत्रीय कायय  
 गोला कोंकणी अकादभी  
 गोला भयाठी अकादभी  
 इॊन्स्टीट्मूट सभनेत्िव ब्रागाॊिा   
 गोभॊतक याष्ट्रबाऴा वलदमाऩीठ  

  
इकाई 4 - प्रशासननक  अनुवाद : ऺेत्रीय कायय 

 फैंक  
 एन. आम. ओ. 
 येर वलबाग 
 गोला सळऩमाडि  

12 

 

Pedagogy( अध्याऩन ववगध) 
 

व्माख्मान, ििाि- ऩरयििाि, वाषात्काय।  
    

 

 

Reference Books (सिंदभय  
ग्रिंथ)   

1. हशॊदी-भयाठी-अॊग्रेजी बत्रबाऴा कोळ, कें द्रीम 
हशॊदी तनदेळारम, नई हदल्री, 1989.  

2. अनलुाद वॊलेदना औय वयोकाय : डॉ. वयेुळ 
सव ॊशर, वॊजम प्रकाळन, नई हदल्री, 2006 

3. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, अनिुभ खॊण्ड, 
अयवलॊद कुभाय, नेळनर फुक रस्ट, इॊडडमा, 
1996. 

4. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, वॊदबि खॊण्ड, 
अयवलॊद कुभाय, नेळनर फुक रस्ट, इॊडडमा 
1996.  

5. फैंकों भें अनुलाद प्रवलधध : वीता 
कुॊ धितऩादभ, बायतीम अनुलाद ऩरयऴद, नई 
हदल्री. 1991 

6. अॊगे्रजी–हशॊदी कोळ : पादय कासभर फुल्के, एव. 
िॊद एण्ड कॊ ऩनी, याभनगय, नई हदल्री, 
1990. 

7. भानक हशन्दी का स्लरूऩ : बोरानाथ 
ततलायी, प्रबात प्रकाळन, नई हदल्री, 
2008  

8. अनुलाद औय ऩारयबावऴक ळब्दालरी : 
कुभाय वुयेळ एलॊ अन्म, आगया, कें द्रीम 

 



हशन्दी वॊस्थान,1997  
9. अनुलाद वलसान सवदधाॊत औय प्रामोधगक 

वॊदबि : डॉ. याजभणण ळभाि, वॊजम फुक 
वेंटय लायाणवी, 1994 

10. Oxford English-English-Marathi 
Dictionary (E) Dr. Ramesh V. 
Dhongde, Oxford University press, 
New Delhi, 2011 

11. अनुलाद ऩबत्रका, बायतीम अनुलाद ऩरयऴद,  
नई हदल्री  

Course Level Learning 

Outcome (अगधगम 
ऩररणाम) 

 

वलदमाथी अनुलाद वलळेऴसों के अनुबलों व ेराबात्न्लत 
शोकय प्रत्मष रूऩ वे अनुलाद भें कुळरता प्राप्त 
कयेंगे।  

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNCPGD PAPER 3 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :-  Translation : Theory & Methodology - II            

                                                                                     अनुलाद : सवदधाॊत औय प्रवलधध – बाग 2 

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

2. वलदमाथी फशुबावऴक शो। 
3. वलदमाधथिमों की अनुलाद भें रुधि शो। 

Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 

  

 

1. अनुलाद के वैदधाॊततक ऩष एलॊ प्रवलधध 
वे ऩरयधित शोना। 

 

 

 

Course Content (ऩाठ्यक्रम)   

 

इकाई 1 - अनुवाद के मसद्धािंत/तत्व 
 वॊप्रेऴणीमता  
 वभतुल्मता  
 ऩुन: कोडीकयण  

         वशजता, तनकटता, वयरता,    
         फोधगममता, स्ऩष्ट्टता।  

 

12 

 इकाई 2 - अनुवाद के साधन 
 ळब्दकोळ, ऩारयबावऴक ळब्दालरी, 

वाहशत्म कोळ, धथवायव,  माॊबत्रक 
वाधन, ऩत्र-ऩबत्रकाएॊ,  वलळेऴसों 
के वाषात्काय। 

12 

 इकाई 3 - अनुवादक के गुण  

 बाऴा प्रबुत्ल, फशुसता एलॊ 
वललेकळीरता, वॊदेश तनलायणकताि, 

12 



वतकि ता, प्रततबा, वभाज एलॊ 
वॊस्कृतत का सान, सान-वलसान 
तथा भनोवलसान का ऩरयिम, 
वजृन षभता, तनष्ट्ऩषता, कड़ी 
वाधना। 
 

  
इकाई 4 – अ. अनुवाद : मूलयािंकन एविं समीऺा  
         आ. अनुवाद की सीमाएँ  

 वाहशत्त्मक अनुलाद   
 वाहशत्मेतय अनुलाद  
 भळीनी अनुलाद  

12 

 

Pedagogy( अध्याऩन ववगध) 
व्माख्मान, वाभुहशक ििाि-ऩरयििाि, वॊगोष्ट्ठी, ई-
भाध्मभ, कामिळारा।  

 

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   
 

12. अनुलाद सवदधाॊत एलॊ स्लरूऩ : डॉ. 
भनोशय वयाप, डॉ. सळलाकाॊत 
गोस्लाभी, वलदमा प्रकाळन, कानऩुय, 
1989 

13. हशॊदी भें व्मालशारयक अनुलाद : 
आरोककुभाय यस्तोगी, जीलन ज्मोतत 
प्रकाळन, 1984 

14. अनलुाद वॊलेदना औय वयोकाय : डॉ. 
वयेुळ सव ॊशर, वॊजम प्रकाळन, नई 
हदल्री, 2006 

15. अनुलाद वलसान : सवदधाॊत औय 
अनुप्रमोग (वॊ.) नगेंद्र, हशॊदी भाध्मभ 
कामािन्लमन तनदेळारम, हदल्री, 
1993 

16. अनुलाद धिॊतन : डॉ. अजुिन िव्शाण, 
अभन प्रकाळन, कानऩुय, दवलतीम 
वॊस्कयण, 2020 

17. अनुलाद : वभस्माएॊ एलॊ वभाधान, 
डॉ. अजुिन िव्शाण, अभन प्रकाळन, 

 



कानऩुय, दवलतीम वॊस्कयण, 2020  
18. अनुलाद वलसान सवदधाॊत औय 

प्रामोधगक वॊदबि : डॉ. याजभणण 
ळभाि, वॊजम फुक वेंटय, लायाणवी, 
1994  

19. अनुलाद औय ऩारयबावऴक ळब्दालरी : 
कुभाय वुयेळ एलॊ अन्म, कें द्रीम हशन्दी 
वॊस्थान, आगया, 1997  

20. अनुलाद करा :सवदधाॊत औय प्रमोग 
: कैराळिॊद्र बाहटमा, तषसळरा 
प्रकाळन, हदल्री,1985  

21. अनलुाद औय भळीनी अनलुाद : फी.ऩी. 
जैन, वायाॊळ प्रकाळन, हदल्री, 1985  

22. अनुलाद ऩबत्रका, बायतीम अनुलाद 
ऩरयऴद,  नई हदल्री   

 
 
Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

 
वलदमाथी अनुलाद के वैदधाॊततक ऩष भें अनुलाद 
के वाधनों को वभझते शुए अनुलाद की 
वलळेऴताओॊ, वीभाओॊ औय प्रावॊधगकता का 
आकरन कयेंगे। 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNCPGD PAPER 4 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :-  Translation: Office & Media       

                                कामािरमीन एलॊ भीडडमागत         

No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

1. वलदमाथी फशुबाऴी शो। 
2. वलदमाधथिमों की अनुलाद भें रुधि शो। 

Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 

  

 

5. कामािरमीन एलॊ भीडडमागत अनुलाद के 
स्लरूऩ वे अलगत कयाना। 

  

 

 

Course Content (ऩाठ्यक्रम)   
इकाई 1 - कायायऱयीन अनुवाद : अवधारणा,  

         स्वरूऩ एविं आवश्यकता  

                           

 याजबाऴा का स्लरूऩ औय 
अनलुाद  

12 

 इकाई 2 - सिंगणकीय अनुवाद सिंकलऩना  एविं  
         स्वरूऩ 

 वॊगणकीम अनुलाद के वलसबन्न 
उऩकयण 

 अनुलाद के हशॊदी वॉफ्टलेअय  

12 

 इकाई 3 - सिंचार माध्यमों का अनुवाद   
 वॊिाय भाध्मभ : वॊकल्ऩना  

एलॊ  स्लरूऩ 
 वॊिाय भाध्मभ के अनुलाद का 

स्लरूऩ  

12 

 इकाई 4 - सोशऱ मीडडया और अनुवाद  12 



 िेवफुक,  ब्रॉग, ट्लीटय, 
मूट्मूफ, वलकीऩीडडमा, 
अॊतयजार।  
 

 

Pedagogy( अध्याऩन ववगध) 
 
व्माख्मान, वाभुहशक ििाि-ऩरयििाि, वॊगोष्ट्ठी, ई-
भाध्मभ, कामिळारा।  

 

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   
 

24. अनुलाद औय भळीनी अनुलाद : फी. ऩी. 
जैन, वायाॊळ प्रकाळन, हदल्री, 1985. 

25. अनलुाद वॊलेदना औय वयोकाय : डॉ. वयेुळ 
सव ॊशर, वॊजम प्रकाळन, नई हदल्री, 2006 

26. बायतीम बाऴाएॉ औय हशन्दी अनुलाद 
वभस्मा-वभाधान : (वॊ.) कैराळिॊद्र 
बाहटमा, लाणी प्रकाळन, नई हदल्री, 
1992 

27. अनुलाद वलसान सवदधाॊत औय प्रामोधगक    
      वॊदबि : डॉ. याजभणण ळभाि, वॊजम  
      फुक वेंटय, लायाणवी, 1994 

28. वलश्ल भॊि ऩय हशॊदी : वलवलध आमाभ : 
प्रो. (डॉ.) अजुिन िव्शाण, अभन प्रकळन, 
कानऩुय, प्रथभ वॊस्कयण 2021 

29. वॊिाय भाध्मभ औय ऩत्रकारयता : डॉ. 
एकनाथ ऩाहटर, ए. फी. एव. 
ऩत्ब्रकेळन, प्रथभ वॊस्कयण, लायाणवी, 
2021   

30. अनुलाद की व्माऩक वॊकल्ऩना : प्रो. 
हदरीऩ सवॊश, लाणी प्रकाळन, नमी 
हदल्री, 2011  

31. अनुलाद : अलधायणा एलॊ वलभळि, डॉ. 
श्रीनायामण वभीय, रोकबायती प्रकाळन, 
इराशाफाद, 2012 

32. अनुलाद : प्रक्रिमा एलॊ प्रमोग, छबफर 

 



कुभाय भशय, अनन्म प्रकाळन, हदल्री, 
2016 

33. अनुलाद ऩबत्रका, बायतीम अनुलाद 
ऩरयऴद, नई हदल्री 

Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

वलदमाथी कामािरमीन एलॊ वॊगणकीम अनुलाद व े 
अलगत शोंगे। 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNEPGD PAPER 3 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) :-   TRANSLATION : APPLIED & PRACTICAL - II                           
                                अनुलाद : अनुप्रमुक्त एलॊ व्मालशारयक - बाग 2 
No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23 

 

Prerequisite (ऩूवायऩेक्षऺत) 
 

5. वलदमाथी फशुबावऴक शो। 
6. वलदमाधथिमों की अनुलाद भें रुधि शो। 

 

Hours 

 

Course objectives (उद्देश्य) 

  

 

6. कामािरमीन, भळीनी एलॊ वॊिाय भाध्मभों 
के अनुलाद भें कुळर फनाना। 

 

  

Course Content (ऩाठ्यक्रम)   

 

इकाई 1 -  ऩाररभावषक शब्दावमऱयाँ :  

 कामािरमीन  

 लैसातनक 

 लाणणत्ज्मक 

 जनवॊिाय 

12 

  
इकाई 2 - प्रशासननक अनुवाद : व्यावहाररक   

          प्रयोग 

12 

  
इकाई 3 - सिंगणकीय अनुवाद : व्यावहाररक  

          प्रयोग 

12 

  
इकाई 4 - सिंचार माध्यमों के मऱए अनुवाद :  

         व्यावहाररक प्रयोग 

12 

   



Pedagogy( अध्याऩन ववगध) प्रत्मष अनुलाद कामि, वाभूहशक ििाि -
ऩरयििाि, वलळेऴ व्माख्मान।  

 

Reference Books (सिंदभय  ग्रिंथ)   
34. भानक हशन्दी का स्लरूऩ : बोरानाथ 

ततलायी, प्रबात प्रकाळन, नई हदल्री, 
2008  

35. हशॊदी बाऴा : प्रमोजनभूरक स्लरूऩ 
कैराळिॊद्र बाहटमा, वाहशत्म बलन 
इराशाफाद, 1999 

36. अनुलाद औय ऩारयबावऴक ळब्दालरी : 
कुभाय वुयेळ एलॊ अन्म, कें द्रीम हशन्दी 
वॊस्थान, आगया, 1997 

37. बायतीम बाऴाएॉ औय हशन्दी अनुलाद 
वभस्मा-वभाधान : कैराळिॊद्र बाहटमा, 
लाणी प्रकाळन, नई हदल्री 1992 

38. अनुलाद : प्रक्रिमा एलॊ प्रमोग : छबफर 
कुभाय  भशय, अनन्म प्रकाळन, हदल्री, 
2016 

39. हशॊदी-कोंकणी अध्मेता कोळ : (वॊ.) 
नॊदक्रकळोय ऩाण्डमे, कें द्रीम हशॊदी वॊस्थान, 
आगया, 2020 

40. हशॊदी-अॊग्रेजी ळब्दकोळ : डॉ. शयदेल 
फाशयी, याजऩार प्रकाळन, 1997  

41. अॊग्रेजी–हशॊदी कोळ : पादय कासभर 
फुल्के, एव. िॊद एण्ड कॊ ऩनी, याभनगय, 
नई हदल्री, 1990 

42. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, अनुिभ 
खॊण्ड, अयवलॊद कुभाय, 1996. 

43. वभाॊतय कोळ : हशॊदी धथवायव, वॊदबि 
खॊण्ड, अयवलॊद कुभाय, नेळनर फुक रस्ट, 
इॊडडमा 1996.  

44. वलश्ल भॊि ऩय हशॊदी : वलवलध आमाभ : 
प्रो. (डॉ.) अजुिन िव्शाण, अभन प्रकळन, 
कानऩुय, प्रथभ वॊस्कयण 2021 

45. वॊिाय भाध्मभ औय ऩत्रकारयता : डॉ. 

 



एकनाथ ऩाहटर, ए. फी. एव. 
ऩत्ब्रकेळन, प्रथभ वॊस्कयण, लायाणवी, 
2021   

46. अनुलाद ऩबत्रका,  बायतीम अनुलाद 
ऩरयऴद,  नई हदल्री  
 

Course Level Learning 

Outcome (अगधगम ऩररणाम) 
 

वलदमाथी कामािरमीन, वॊगणकीम औय वॊिाय 
भाध्मभों के अनुलाद भें कुळरता प्राप्त कयेंगे। 

 

 

 

ऩाररभावषक शब्दावऱी 

वाणणज्य 

1. Abandonment – ऩरयत्माग 

2. Accountancy- रेखावलधध, रेखाळास्त्र, रेखा- कामि  

3. Act of God- दैली वॊकट  

4. Acknowledgement- असबस्लीकृतत  

5. Audit- रेखाऩयीषा  

6. Bearer- धायक 

7. Bond- फॊधऩत्र  

8. Budget deficit- फजट घाटा  

9. Bequest – लवीमत  

10. Broker – दरार  

11. Capital- भूरधन, ऩूॊजी  

12. Claim- दाला 
13. Clause – खॊड  

14. Consumer- उऩबोक्ता  

15. Credit- जभा, उधाय 

16. Data – आॊकड़े  

17. Debt- ऋण  



18. Decentralization- वलकेन्द्रीकयण  

19. Discount- फट्टा 
20. Direct tax- प्रत्मष कय  

21. Earnings – अजिन 

22. Enterprise- उदमभ  

23. Entrepreneur- उदमभी  

24. Entry- प्रवलत्ष्ट्ट, इॊदयाज 

25. Financial planning – वलत्तीम आमोजना   

26. Fundamentalist- भूरतत्ललादी  

27. Goodwill – वुनाभ  

28. Gold reserve- स्लणि आयक्षषतत  

29. Gray market- अरभ्म लस्तु फाजाय  

30. Hall mark – प्राभाणणकता धिन्श  

31. Hazard – वॊकट  

32. Hierarchy- वोऩातनकी  

33. Hyper market – भशाफाजाय  

34. Income tax – आमकय  

35. Instalment- क्रकश्त 

36. Insurance- फीभा  

37. Interest- ब्माज, वूद  

38. Ledger- खाता  

39. Liability- देमता, दातमत्ल  

40. Management- प्रफॊध, प्रफॊधन  

41. Merger- वलरमन  

42. Monopoly- एकाधधकाय  

43. Nationalized- याष्ट्रीमकयण  

44. Partnership- वाझेदायी 
45. Pawn- धगयली 
46. Portfolio- तनदेळ वूिी 



47. Raw material- कच्िा भार  

48. Subsidy- वशातमकी  

49. Trade- व्माऩाय  

50. Watchdog – हशतप्रशयी  

  

प्रशासननक 

1. Accountant- रेखाकाय 
2. Advance- अधग्रभ  
3. Affidavit- ळऩथऩत्र, शरपनाभा   
4. Application – आलेदन 
5. Authority- प्राधधकायी 
6. Bad conduct- दयुाियण  
7. Barren – फॊजय  
8. Biodata- जीलनलतृ्त 
9. Birth rate- जन्भ दय  
10. Branch- ळाखा  
11. Capital- ऩूॊजी, भूरधन  
12. Caution – वालधान, िेतालनी 
13. Census- जनगणना 
14. Centralization- केन्द्रीकयण  
15. Council- ऩरयऴद 
16. Decentralization – वलकेन्द्रीकयण  
17. Demolition- वलनाळ 
18. Designate- नाभोहदष्ट्ट, असबहशत कयना  
19. Draft- प्रारूऩ 
20. Estate- वॊऩदा  
21. Evaluation- भूल्माॊकन  
22. Extensive- व्माऩक, वलस्ततृ  
23. Firm- व्मलवाम-प्रततष्ट्ठान  



24. Follow-up – अनुलतिन  
25. Functional – प्रमोजनभूरक  
26. General fund- वाभान्म तनधध  
27. Grant- स्लीकाय कयना 
28. Grievance- कष्ट्ट, सळकामत 
29. Headquarter- भुख्मारम   
30. Hearing- वुनलाई  
31. Hierarchical- ऩदानुिसभक, वोऩातनक  
32. Human rights – भानलाधधकाय  
33. Illegal- अलैध 
34. Inspection- तनयीषण  
35. Investment- तनलेळ  
36. Involuntary- अनैत्च्छक  
37. Isolated post- एकाकी ऩद 
38. Journalist- ऩत्रकाय 
39. Judicial- न्मातमक  
40. Juniority- कतनष्ट्ठता  
41. Just- उधित  
42. Keyboard- कुॊ जीऩटर  
43. Key post- भुख्म ऩद 
44. Know-how – तकनीकी जानकायी 
45. Knowledge base- सान आधाय  
46. Laboratory- प्रमोगळारा 
47. Labourer- श्रसभक, भजदयू 
48. Ladder- वोऩान 
49. Land mark- वीभा धिन्श  
50. Landlord- बू-स्लाभी   

 

 



ववऻान 

1. Acid – अमर  
2. Algae- ळैलार 
3. Allergy- प्रत्मूजिता 
4. Antibiotic- प्रततजैवलक 
5. Biomass- जैलवॊशतत 
6. Balance- तुरा  
7. Blood Plasma- रुधधय प्राज्भा 
8. Chemical formula – यवामतनक वूत्र  
9. Capsule- वॊऩुट 
10. Cell- कोसळका 
11. Chlorophyll- ऩणिशरयत 
12. Degree – अॊळ, ऩरयभाण, भात्रा  
13. Diffusion- वलवयण 
14. Diagonastic- तनदानवूिक, नैदातनक 
15. Ecosystem- ऩारयतॊत्र 
16. Eclipse- ततयोबाल 
17. Element – तत्ल  
18. Energy- ऊजाि  
19. Fauna- प्राणीजात, प्राणणता 
20. Fungi- कलक 
21. Filter- तनस्मॊदक  
22. Fiber- येळा  
23. Germ- योगाणु 
24. Germination- अॊकुयण 
25. Green House- ऩौधाघय 
26. Guard Cells- यॊध्रदलाय- कोसळका 
27. Habitat- आलाव 
28. Heredity- आनुलॊसळकता 



29. Hybrid- वॊकय 
30. Hydrophobia- जरबीतत 
31. Immunity- प्रततयषा 
32. Infectious- वॊिाभक 
33. Isotope- वभस्थातनक 
34. Isolation- ऩथृक्कयण, ऩाथिक्म 
35. Lentil- भवूय 
36. Living Fossil- िेतन जीलाश्भ 
37. Microbiology- वूक्ष्भ जैवलकी 
38. Microscope- वूक्ष्भदळी 
39. Mutant- उत्ऩरयलती 
40. Nucleus- कें द्रक 
41. Nutrition- ऩोऴण 
42. Respiration- श्लवन 
43. Sanitizing- स्लच्छीकयण 
44. Species- जातत 
45. Starch- भॊड 
46. Stigma- लततिकाग्र 
47. Toxin- आवलष्ट्म 
48. Vaccine- टीका 
49. Ventilization- वॊलातन 
50.      Yeast- खभीय 

 

जनवॊिाय 

1. A.I.R. – आकाळलाणी 
2. Alignment- वभयेखण 

3. Amplifier- प्रलधिक 

4. Anchor- वॊमोजक 

5. Animation- वजीलता, एतनभेळन  



6. Background Audio- ऩाश्लिध्लतन 

7. Background Light- ऩाश्लि प्रकाळ 

8. Blue Print- रूऩयेखा, नीर नक्ळा, ब्रू वप्र ॊट  

9. Blue Journalism- ऩषधय ऩत्रकारयता 
10. Broadcast- प्रवायण 

11. Caption- ळीऴिक 

12. Catalogue- वूधिऩत्र 

13. Censorship- असबलेिन, वेंवयसळऩ  

14. Chief Editor- भुख्म वॊऩादक 

15. Copyright Act- कॉऩीयाइट अधधतनमभ, प्रततसरप्माधधकाय अधधतनमभ 

16. Director (Film)- तनदेळक(क्रपल्भ) 
17. Documentary- लतृ्तधित्र 

18. Dubbing- आयोऩण, डबफॊग   

19. Duet- मुगरगान 

20. File  - वॊधिक, पाइर  

21. Final copy – अॊततभ प्रततसरवऩ   

22. Flashback- अतीतालरोकन, फ्रेळ फैक  

23. Glitch- रुकालट 

24. Graphic Art- भुद्रण करा, ग्राक्रपक आटि  

25. Hyperlink- अधधळृॊखरा, शाइऩयसरॊक  

26. Hypertext- अधधऩाठ 

27. Internet- वॊजार, इॊटयनेट  

28. Interview- वाषात्काय 

29. Interpretation- व्माख्मा, तनलििन 

30. Journalism- ऩत्रकारयता 
31. Knock Down- काॊट-छाॊट 

32. Knock Up- व्मलत्स्थत कयना 
33. Live Streaming- वजील प्रवायण 

34. Local Coverage- स्थानीम वॊकरन 



35. Mainstream Journalism- भुख्माधाया की ऩत्रकारयता 
36. Mass Communication- जनवॊिाय 

37. Master Print- भूर भुहद्रत प्रतत 

38. Media Marketing- भीडडमा वलऩणन 

39. Montage- वॊग्रधथत ऩत्र 

40. News Anchor- वभािाय प्रस्तुतकताि 
41. News Services Division- वभािाय वेला प्रबाग 

42.  Non-Verbal Communication- गैय भौणखक वॊलाद 

43. Pixel- धथप्रान्ळ, वऩक्वेर  

44. Plagarism- प्रैगेरयजभ  

45. Press- भुद्रणारम 

46. Proof Reading- प्रूप ऩठन 

47. Radio- येडडमो, ध्लतन प्रवायण मॊत्र  

48. Scoop- धभाका 
49. Short Film- रघु धित्र 

50. Software- प्रक्रिमा वाभग्री, वॉफ्टलेमय  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



गोवा ववश्वववद्याऱय 

हहिंदी ववभाग 
Programme (काययक्रम) - Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) 

स्नातकोत्तर डडप्ऱोमा  

Course(ऩाठ्यक्रम) -  HNEPGD PAPER 4 

Title of the Course(ऩाठ्यक्रम का शीषयक) - TRANSLATION : PROJECT WORK     

                                अनुलाद ऩरयमोजना                          
                                                    अिंक:- 100   
No. of credits – 04 (48Hours)               

Effective from academic year 2022-23                

------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
वाहशत्त्मक औय वाहशत्मेतय अनुलाद ( 100-120 ऩषृ्ट्ठ)  

 

 
 


